
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

33RD SUNDAY IN ORDINARY TIME                          NOVEMBER 18TH, 2018 
33º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                            18 DE NOVIEMBRE, 2018 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

Giving Thanks is part and parcel of being Christian.  In truth 
what we do at each Mass is to give thanks.  The Catechism 
of the Catholic Church offers a brief definition of the word 
Eucharist, the reality of what we celebrate at Mass. “The 
inexhaustible richness of [the sacrament of the eucharist, 
i.e. the “Mass”] is expressed in the different names we give 
it. Each name evokes certain aspects of it. It is called:  Eu-
charist, because it is an action of thanksgiving to God. The 
Greek words eucharistein and eulogein recall the Jewish blessings that 
proclaim — especially during a meal — God’s works: creation, redemption, 
and sanctification.”  (CCC 1328) We also know in the original Greek ver-
sion of the Gospels, Jesus speaks similar word while celebrating the Last 
Supper. 
 

Essentially, the word “Eucharist” means “giving thanks,” but in a Jewish 
context is directed specifically towards giving thanks to God.  This week we 
will celebrate the feast of Thanksgiving Day in the United States.  It is a 
day to give thanks for the blessings we have received during the year and 
to remember how we are called to be blessings to others in the world.  
(Continued on page 5...)  

Dar las gracias es una gran parte de ser cristiano. Verda-
deramente, lo que hacemos en cada misa es dar gracias. 
El Catecismo de la Iglesia Católica ofrece una breve defi-
nición de la palabra eucaristía, la realidad de lo que cele-
bramos en la misa. “La riqueza inagotable de este sacra-
mento se expresa mediante los distintos nombres que se 
le da. Cada uno de estos nombres evoca alguno de sus aspectos. Se le 
llama Eucaristía porque es acción de gracias a Dios. Las palabras eucha-
ristein (Lc 22,19; 1 Co 11,24) y eulogein (Mt 26,26; Mc 14,22) recuerdan 
las bendiciones judías que proclaman —sobre todo durante la comida— 
las obras de Dios: la creación, la redención y la santificación.” (CCC 1328) 
También sabemos en la versión original griega de los Evangelios, Jesús 
habla una palabra similar al celebrar la última cena. 
 

Esencialmente, la palabra "Eucaristía" significa "dar gracias", pero en un 
contexto judío se dirige específicamente a dar gracias a Dios. Esta sema-
na celebraremos la fiesta del Día de Acción de Gracias en los Estados 
Unidos. Es un día para dar gracias por las bendiciones que hemos recibi-
do durante el año y para recordar cómo estamos llamados a ser bendicio-
nes para otros en el mundo. (Continua en la página 5…) 



 

 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Thursday / Lunes a Jueves 

9AM - 6PM 
Friday / Viernes   9AM - 5PM 

Sunday / Domingo  10AM - 1PM 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  marnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, skim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, aojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, abrown@dsj.org 

 

Monica Echevers 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, mechevers@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, posorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, principal@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, rlangford@dsj.org 
 

Sandy Hart 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464  x 110, shart@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, mgallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
(408) 378-2464  x 115, stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, iibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yfranco@dsj.org 2 

WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift for You and Your Family 

 
 

WWW.FORMED.ORG 
Películas, lecturas, y más en español. 

 

Código para la Parroquia de  
Santa Lucia: 9FH34Z 

 
The Parish Office will be CLOSED  
Nov. 22nd & 23rd in observance of 

Thanksgiving  
 
 
 

La oficina parroquial estará 
 CERRADA 

el  22 y 23 de noviembre  
en observación de la Fiesta de Acción de Gracias 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
November 19 - November 25 

19 de Noviembre - 25 de Noviembre  
Monday/Lunes 8AM Ponciano Jacinto + 
Tuesday/Martes 8AM Joyce Elizabeth Bailey + 

Wednesday/
Miércoles  

8AM Special Intention for 
Mary-Clare Affonso 

Thursday/Jueves 9AM People of the Parish 

Friday/Viernes 8AM Michael Muscha + 

Saturday/Sábado 8AM 
 
 
5:15PM 
 

Eileen Killeen Mungovan + 
 
 
Al Heeg + 

Sunday/Domingo 7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
 
6PM 
 
7:30PM 

Ruben Vidallon + 
 
People of the Parish 
 
Pedro Corona + 
 
Raudelito Tadeo + 
Salvador Alvarado + 
 
Peter Barros + 
 
Faustino Ramirez + 

Our Lord Jesus Christ, King of the Universe 
 

Nuestro Señor Jesucristo, 
Rey del Universo  

 

1st Reading/1ª lectura:   
Daniel/Daniel 7:13-14 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 93:1-2, 5 

2nd Reading/2ª lectura:  
Revelation/Apocalipsis 1:5-8 

Gospel/Evangelio:  
John/Juan 18:33b-37  

NOVEMBER 25TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 25 DE NOVIEMBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Rv/Ap 1:1-4; 2:1-5; Ps 1:1-4, 6;  
Lk/Lc 18:35-43 

Tuesday/Martes: Rv/Ap 3:1-6, 14-22; Ps 15:2-5; Lk/Lc 19:1-10 
Wednesday/Miércoles:  Rv/Ap 4:1-11; Ps 150:1b-6;  

Lk/Lc 19:11-28 
Thursday/Jueves:  Rv/Ap 5:1-10; Ps 149:1b-6a, 9b;  

Lk/Lc 19:41-44 
Thanksgiving Day: Sir 50:22-24; 1 Cor 1:3-9; Lk/Lc 17:11-19 
Friday/Viernes:  Rv/Ap 10:8-11; Ps 119:14, 24, 72, 103, 111, 

131; Lk/Lc 19:45-48 
Saturday/Sábado: Rv/Ap 11:4-12; Ps 144:1b, 2, 9-10;  

Lk/Lc 20:27-40 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM 
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM      
   7:30 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Francisco Sanchez Lopez    Anna De La Rosa    Claire Webster  

The offertory collection for November 11th $14,269.  
La colecta para el 11 de Noviembre fue de $14,269. 

 

The Second Collection scheduled for next weekend is for St. Lucy’s SVDP/Outreach.    
La segunda colecta para el próximo domingo es para la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia. 



 

 

Schedule of Events / Calendario de Eventos 
 
 

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org 
 

Este calendario está sujeto a cambios. Para encontrar la versión actualizada de este calendario, visite 
www.stlucy-campbell.org 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado Domingo 

       

11/19/2018 11/20/2018 11/21/2018 11/22/2018 11/23/2018 11/24/2018 11/25/2018 

Thursday, November 22, 2018, 9AM 
 

Tues., December 11, 2018 & Wed. December 12, 2018 
 

Thursday, December 13, 2018 

Thanksgiving Day Bilingual Mass 
 

Feast of Our Lady of Guadalupe 
 

Feast of St. Lucy 

MARK YOUR CALENDAR / MARQUE SU CALENDARIO 

   PARISH OFFICE 
CLOSES AT 2PM 

PARISH OFFICE 
CLOSED 

PARISH OFFICE 
CLOSED    

    THANKSGIVING 
DAY    

"Los Adolecentes  
de Santa Lucia" 
Choir Practice                

6PM Lally 

School                    
Thanksgiving Mass               
11:30AM Church 

Cursillo Meeting                  
7AM PAC-A 

THANKSGIVING 
DAY MASS              

9AM Church 
Wedding Rehearsal            

5PM Church 
Despertar Juvenil 

Advent Retreat              
9AM Annex & Gym 

Coro de Niños: 
"Amigos de Jesus y 

Maria" Choir              
Practice            

11AM Annex 

Grupo de Oración 
Choir Practice                
7PM Church 

11AM Mass Choir 
Practice              

7PM Church 

Discipulos, Grupo 
Matinal                   

9AM PAC-B 

7:30PM Lector     
Practice                 

7PM Church 

Bilingual                  
Confessions              
7PM Church 

Wedding Celebration           
12PM Church 

Cameroonian               
African Mass                
3PM Annex 

EDGE -                  
Thanksgiving Dinner                  

7PM Annex 

High School                 
Confirmation -      

Year 1                         
7PM PAC 

Prayer Shawl Minis-
try Meeting        

11AM PAC-B 
Legion de Maria             

7PM PAC-B 
Grupo de Oración             

7PM Church 
Bilingual                      

Confessions              
3:30PM Church 

Fr. Kevin's Spirit 
Seeker Seminar           

3PM PAC-A 

RICA                   
7:30PM PAC-A & 

PAC-C 

Cub Scout Pack 330 
Tiger Meeting                  
7PM Annex 

1PM Lector Practice              
5PM Church 

Our Lady of                 
Guadalupe                 
Rehearsal                

8PM Church 

Despertar Juvenil 
Meeting             

7:30PM Lally 

Choir Practice 
(5:15PM Choir)            
4:30PM Church 

"With One Voice" 
Choir Practice             
4PM Church 

Despertar Juvenil 
Core Team Meeting                

7:30PM                      
Conference Room 

Grupo de Oración 
Meeting                  

7PM Conference 
Room 

Coro de Niños: 
"Amigos de Jesus y 

Maria" Guitar               
Practice               

6PM Lally 

    
Our Lady of Guada-

lupe Rehearsal                
7PM Church 

"Los Adolecentes          
de Santa Lucia" 
Choir Practice                

5PM Lally 

    
RCIA                    

7PM PAC-A            
& PAC-B 

    
Despertar Juvenil 
Pastorela Practice               

7PM Gym 
  

    
"Pescador de             

Hombres"                  
Choir Practice                
7PM Church 

        

    
Grupo de Oración 

Intersección              
7PM PAC-C 
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(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

También es un momento para tener cuidado de cómo estamos llamados a vivir nuestra vida como cristianos. 
En el pasado, el día después de Acción de Gracias, "Black Friday" era el comienzo oficial de la temporada de 
compras para Navidad. Los próximos treinta y dos días previos a la Natividad de nuestro Señor, el día de Na-
vidad, no son días exclusivamente para ir de compras y preocuparnos por cuánto debemos dar o cuánto reci-
biremos en forma de regalos, sino que es un momento para preparar nuestros corazones en acción de gra-
cias por el regalo que recibimos de Dios el día de la Navidad; El don de Jesucristo. 
 

Con demasiada frecuencia escuchamos acerca de las tensiones y preocupaciones que ocurren por las pre-
siones de la parte comercial de la próxima Navidad, pero siempre debemos tener cuidado con esta trampa 
de la tentación. Si somos verdaderamente un pueblo eucarístico, un pueblo de acción de gracias, primero 
debemos agradecer a nuestro Padre Celestial por las bendiciones que nos rodean y no colocar nuestra felici-
dad en las cosas de este mundo. El Día de Acción de Gracias es un momento para contar una vez más 
nuestras bendiciones y devolver estas bendiciones en la alegría del amor de Dios. 
 

En nombre del Padre Steve, el Padre Joseph, el personal de la parroquia y de la escuela de Santa Lucía les 
deseamos un maravilloso y tranquilo Día de Acción de Gracias. 
 

Que Dios los Bendiga,  El Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

It is also a time to be careful about how we are called to live our life as Christians.  In the past the day after 
Thanksgiving “black Friday” was the de facto official start of the shopping season for Christmas.  The coming 
thirty-two days leading up to the Nativity of our Lord on Christmas Day are not days solely made for shopping 
and worrying about how much we have to give or how much we will receive in the form of presents rather it is 
a time to prepare our hearts in thanksgiving for the gift we receive from God on Christmas Day; the gift of Je-
sus Christ.   
 

We can too often hear about the stresses and worries that come from the pressures of the worldly commer-
cial side of the coming Christmas time but we must always be wary of this trap of temptation.  If we are truly a 
Eucharistic people, a people of thanksgiving then we must always have gratitude first to our Heavenly Father 
for the blessings surrounding us and not place our happiness in the things of this world. Thanksgiving is a 
time to once more count our blessings and return these blessings in the joy of God’s love.  
 

On behalf of Fr. Steve, Fr. Joseph and the parish and school staff of St. Lucy we wish you a wonderful and 
restful Thanksgiving Day.  
 

God Bless,  Fr. Mark 
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Annual Layette Tea 
 

 

Sunday, December 2, 2018, 2pm 
 

St. Lucy Parish 
2350 Winchester Blvd., Campbell, CA 

 

St. Lucy Parish is sponsoring the Annual Layette Tea along with the Dioce-
san Department for Evangelization, Office of Family Life on Sunday, December 
2 in the gym/annex at 2:00 p.m.  There will be a large display of layette items 
donated by many organizations in the Diocese.  The program will feature speak-
ers, entertainment, basket raffle and refreshments.  If you would like to donate 
layette items, the age range is up to 6 months and can be deposited in playpen 
at front entrance of the church.  Donations will be accepted until December 1. 
Everyone is invited to attend. 

 
Infant items needed and Donations also needed 

Gowns, undershirts, sleep & play one piece, undershirts and bottoms, receiving 
blankets, crib blankets or quilts, blanket sleepers, rubber pants, booties, hats, 

infant sweater sets, disposable diapers. New items only please. 
 

 
For more information please call Eileen McMahon at 408-978-5298 



 

 

Adult Faith Formation Teen Faith Formation 

Children’s Faith Formation / Formación de Fe para Niños 
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The Thanksgiving Day/El Día de Acción de Gracias 
         Tracing this historical Christian tradition of the United States comes from the year 1623. In 
November of 1623, after collecting the harvest, the governor of the pilgrim colony "Plymonth 
Plantation" in Plymonth, Massachusetts, declared: "All of you, pilgrims, with their wives and 
children, get together in the communal house, on the hill ... to listen to the pastor, and to thank 
God almighty for all his blessings." Many years later, on October 3, 1863, Abraham Lincoln, 
proclaimed by letter of the congress, a national day of thanksgiving. In this proclamation of 
thanksgiving, the 16th president says that it is ... "announced in the Holy Scriptures and con-

firmed throughout history, that those nations that have the Lord as their God, are blessed. But we have forgotten God. We have 
forgotten the hand that preserves us in peace, multiplies us, enriches and strengthens us. We have vainly imagined, through the 
deceit of our hearts, that all these blessings were produced by some superior wisdom and by our virtuosity. It has seemed appro-
priate to me that God be solemn, reverent and gratefully recognized as in one heart and one voice, by all Americans ..." 
 
          Rastreando ésta histórica tradición cristiana de Los Estados Unidos viene desde el año 1623. En noviembre de 1623, des-
pués de recolectar la cosecha, el gobernador de la colonia de peregrinos "Plymonth Plantation" en Plymonth, Massachusetts, 
declaró: "Todos ustedes, peregrinos, con sus esposas e hijos, congréguense en la casa comunal, en la colina… para escuchar al 
pastor, y dar gracias a Dios todo poderoso por todas sus bendiciones."  Muchos años después, el 3 de octubre de 1863, Abraham 
Lincoln, proclamó por carta del congreso, un día nacional de acción de gracias. En esta proclamación de acción de gracias, el 16º 
presidente dice que es…“anunciado en las Sagradas Escrituras y confirmado a través de la historia, que aquellas naciones que 
tienen al Señor como su Dios, son bendecidas. Pero nosotros nos hemos olvidado de Dios. Nos hemos olvidado de la mano que 
nos preserva en paz, nos multiplica, enriquece y fortalece. Vanamente nos hemos imaginado, por medio del engaño de nuestros 
corazones, que todas éstas bendiciones fueron producidas por alguna sabiduría superior y por nuestra virtuosidad.Me ha pareci-
do, apropiado que Dios sea solemne, reverente y agradecidamente reconocido como en un corazón y una voz, por todos los ame-
ricanos…”  
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Giving Tree: The ornaments on the trees request presents for the homeless at various 
Home First shelters and for at risk teenagers at the Bill Wilson Center.  Some tags are for the 
St. Lucy families who request Christmas Baskets.  Other tags are for the Giving bags that will 
be distributed to our St. Lucy homeless clients in January.  All ornaments will have a return by 
date. Place gift cards in the collection baskets or hand to an usher. 
 

Thanksgiving Day Collection: The collection made at this year’s St. Lucy Thanksgiving 
Day Mass will be used by the SVDP/Outreach to help stock our pantry to feed the hungry and to help with 
rent and utilities. Non-perishable food for our families and snacks for the homeless are always welcome. 
 

Fifth Sunday Collection – Weekend of November 24-25, 2018 
Donations for assistance to the needy of our Parish is next weekend These donations help pay for rent and 
utilities for those who come to SVDP/Outreach for assistance. An SVDP member will be available after each 
Mass to answer questions about our program and projects 
 
Árbol de Dar: los adornos en los arboles solicitan obsequios para personas sin hogar en varios refu-
gios y para adolescentes en riesgo en el Centro Bill Wilson. Algunas etiquetas son para familias de Santa 
Lucía que solicitan canastas navideñas. Otras etiquetas son para las bolsas de regalos para personas sin 
hogar de Santa Lucia. Todos los adornos tendrán una fecha de devolución. Coloque sus obsequios en las 
canastas en la iglesia. 
 

Colecta del Día de Acción de Gracias: La colecta en la misa del Día de Acción de Gracias de Santa 
Lucía será utilizada la Oficina de Servicios Sociales para ayudar a abastecer nuestra despensa, para ayudar 
con la renta y con servicios públicos.  
 

Colecta del quinto domingo: fin de semana del 24 al 25 de noviembre de 2018 
Estas donaciones ayudan a la Oficina de Servicios Sociales para que puedan ofrecer sus servicios. Un 
miembro de la Oficina estará disponible después de cada misa para responder preguntas sobre nuestro pro-
grama y proyectos 

SVDP Corner / Oficina de Servicios Sociales  

This Christmas Season, there will be Giving Trees located at each of the exits of the Church.  Each tree will 
have ornaments with a specific gift request.  Some of the ornaments on the trees are for HomeFirst and the 
Bill Wilson Center who offer shelter to homeless men, women, families, and teens.  The grocery gift cards will 
be used for the Christmas baskets on December 15th and by the St. Lucy St. Vincent de Paul food pantry.  
There are specific ornaments on the trees which will be used for the homeless clients served in the St. Vin-
cent de Paul Outreach Office for a special Holiday in January gift program. 
 

After purchasing a gift, please place it in one of the boxes near the Giving Trees.  The organizations we serve 
have requested that we deliver your gifts unwrapped.  We suggest that you place them in a paper bag and 
attach your ornament to the bag or directly on the gift. 
 

Ornaments – Each ornament has a specific item indicated and a return by date. Should you miss the return 
by date, you may still drop off the gift but your attention to the dates will be appreciated. If you purchase a gift 
card, please indicate the amount on the gift card and include the activation receipt. This year there will be or-
naments for bus tokens.  The ornaments will have envelopes attached.  Insert either a check or cash to cover 
the amount indicated and place in the collection basket.  Make out checks to St. Lucy Conference, St. Vin-
cent de Paul. 
 

Place gift cards and monetary donations in an envelope addressed to St. Lucy Conference, St. Vincent de 
Paul and deposit them in the regular Sunday Mass collection baskets.  Please do not put gift cards and mon-
etary donations in the Giving Tree boxes.   
 

We wish to thank the students of the St. Lucy School and the St. Lucy Parish Catechism students for their 
participation in the making of our ornaments.  Thank you in advance for your generosity. 

 

 
GIVING TREE 2018 
Saturday, Nov. 17th  

thru Sunday, Dec. 16th 
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THANSKGIVING DAY MASS (Bilingual)  
November 22, 2018 at 9AM 

You may bring food to be blessed during the mass.   

THANKSGIVING DAY PRAYER 
 

All powerful God, 
We appeal to your tender care 

That even as you temper the winds and rains 
To nurture the fruits of the earth 
You will also send upon them 

The gentle shower of your blessing. 
 

Fill the hearts of your people with gratitude, 
That from the earth’s fertility 

The hungry may be filled with good things 
And the poor and needy proclaim the glory of your name. 

We ask this through Christ our Lord. 
AMEN 

ORACION DEL DIA DE ACCION DE GRACIAS 
 

Dios Todopoderoso, 
Apelamos a Tu tierno cuidado 

Que a medida que moderas los vientos y las lluvias 
Para nutrir los frutos de la tierra 

También envíes sobre ellos 
La suave lluvia de Tu bendición. 

 

Llena los corazones de Tu pueblo con gratitud, 
Que a raíz de la fertilidad de la tierra 

Los hambrientos sean satisfechos con buenos frutos 
Y los pobres y necesitados así proclamen la gloria de Tu nombre. 

Te lo pedimos por Cristo nuestro Señor.  
AMEN 

MISA DEL DIA DE ACCION DE GRACIAS (bilingüe)  
22 de Noviembre, 2018 a las 9AM.  

Podrán traer alimentos para ser bendecidos durante la misa. 



 

 

ADORATION:  
Every Thursday: 9AM - 6PM, Benediction 5:45 

Prayer For Vocations: 3:15 - 4:15 PM 

ADORACIÓN:  
Todos los jueves 9AM a 6PM, Bendición: 5:45    
Adoración por las Vocaciones: 3:15 a  4:15 PM 

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise in 
need of comfort, we would love to offer you a shawl/
lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@dsj.org  

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of 
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick, out of work or in need of 
some sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or Rose @ 408/378-1276. 

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de 
personas dedicadas que resan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo 
de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o Rose al 408-378-
1276 (Español al 408-378-2464). 

Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 
o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Announcements 

Anuncios 

Grupo de Oración y Misa de Sanación: El Grupo de Oración los invita a todos los viernes a las 7pm y 
cada primer viernes del mes a la Misa de Sanación / Misa de Unción.  

Holiday Bulletin Deadline Announcement: 
All advertisements to appear in the bulletin for 
the following dates must be submitted on or be-
fore the due dates indicated: 

BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. Dec. 23, 2018 Thur. Dec. 13, 2018 at 12PM 

Sun. Dec. 30, 2018 Wed. Dec. 19, 2018 at 12PM 

Sun. Jan. 6, 2019 Thur. Dec. 27, 2018 at 12PM 

Anuncio de Fechas de entrega para el Boletín: 
Para que los anuncios aparezcan en los boletines 
durante la temporada de fiestas en diciembre debe-
rán presentarse a la oficina de la parroquia antes de 
las fechas indicadas: 

BULLETIN  FECHA 

Dom. 23 de Dic. 2018 13 de Diciembre a las 12PM 

Dom. 30 de Nov. 2018 19 de Diciembre a las 12PM 

Dom. 6 de Enero 2019 27 de Diciembre a las 12PM 
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Misa de Barrio: Están cordialmente invitados a nuestra Misa de Barrio el próximo sábado 24 de Noviem-
bre a las 9:00 am en la siguiente dirección: 270 Dunster Dr, Apt 3, Campbell, CA 95008 

INVITATION TO PARTICIPATE IN UPCOMING PHOTOGRPAHY EVENT 
 

We are finished taking photos for our upcoming photo directory.  If you were not able to 
or did not want to have your photo in the directory, but would like your information in the 
directory, please send the following to stlucyphoto@gmail.com by 11/25:  your name, 
family member names, address (optional), phone number (optional), email address 
(optional). For any questions call Terri Miller at 408-497-7416. 

INVITACIÓN PARA PARTICIPAR EN EL PRÓXIMO EVENTO DE FOTOGRAFÍA 
 

Terminamos de tomar las fotos para el directorio. Si no pudo o no quiso tener su foto en 
el directorio, pero desea tener su información en la parte posterior del directorio, envíe la 
siguiente información a stlucyphoto@gmail.com: Nombre de la familia, Nombre de los 
familiares, Dirección (opcional), Número de teléfono (opcional), Correo electrónico 
(opcional). Para cualquier pregunta llame a Terri Miller al 408-497-7416. 



 

 

Outside the Parish 

WORLDWIDE MARRIAGE ENCOUNTER 
  

Married Couples:  Just as we celebrate Thanksgiving by gathering together with fami-
ly, why not celebrate your Marriage by attending a Worldwide Marriage Encounter 
Weekend?  It’s a positive, simple, common sense, private experience between hus-
band and wife that revitalizes your marriage.  Make your reservation now! The next 
Marriage Encounter Weekends include: Feb 15-17, 2019 in San Jose, CA and May 17-19, 2019 in San Jose, 
CA. For more information and/or to register for a Weekend, visit our website at: sanjosewwme.org or con-
tact Ken & Claranne at applications@sanjosewwme.org or 408-782-1413. 

 

Thank you for your continued generosity towards our Capital Campaign 
“Renewed in the Light”. If you have not pledged, please pray about a pledge 
to the campaign.  Together we can reach our goal.  

Gracias por su continua generosidad hacia nuestra Campaña de Capital 
"Renovado en la Luz". Si no ha hecho su promesa, por favor ore para apo-
yarla con una promesa. Juntos podemos alcanzar nuestra meta. 
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SOLACE – Soul + Grief 
 

Monthly Drop-In Grief Support Group 
Wed. Nov. 28: 7 p.m. – 9 p.m. (4th Wed. each month) 

O’Connor Hospital Chapel, Use Main Entrance 
2105 Forest Ave, San Jose 

Parking in the back lot, right of Main Entrance 
Facilitator: Candee Lucas, M.A. Pastoral Ministries. We hope to create a sacred space for you to share your 
grieving. No RSVP necessary. Free. Sponsored by Catholic Cemeteries and O’Connor Hospital. For more 

information: 650-428-3730 cemeteryinfo@dsj.org 

 

INSIDE / OUT 
  

The Office of Restorative Justice is now able to offer 
a monthly support group for family members of in-
carcerated persons. If you have a loved one or a 
friend in one of the Santa Clara county jails, please 
come and meet others in a similar situation.  You will 
find support, under-
standing, prayer, and 
resources. 
  

WHERE: Cathedral 
Basilica of St Joseph, 
80 S. Market St., San 
Jose, CA 95112 
WHEN: Every second 
Thursday of the month, 
from 6:30pm-8:30pm 
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Kelley Solberg
Real Estate Professional

KW Bay Area Estates
Cell: 408.464.8629        www.KelleySolberg.com

Knowledge    Experience    IntegrityBRE#01359475 
BRE#01526679

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.
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APPLY NOW!
FREE

Preschool for children
3 to 5 years old

Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

513459 St Lucy Church

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!
www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166
From the WLP Vault comes 

the Bible Story of Christmas featuring 
8 Classic Christmas Carols and a reading 

of the Gospel of Luke 2: 4-20
by Bing Crosby! Also available on vinyl.

Visit WLPmusic.com to purchase your copy - CD $10.00

800-566-6150 Photo Courtesy of 
Bing Crosby Enterprises

ADVERTISING
He who has a thing to sell and
goes and whispers in a well, is
not so apt to get the dollars as
he who climbs a tree and hollers.

Your
ad

could
be in
this

space!
Grow Your Business, Advertise Here.

Support Your Church & Bulletin.
Free professional ad design & my help!

email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

Simple To
Complex

Tax Issues
“Tax Payers Saved $$$$

Amending With Me Including
Self Prepared Returns”

sallyanneea@taxladyx.com 408-455-8877

Business Start Ups
Prior Year Returns
Amendments

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Come Sail Away on a 7-night
Catholic Exotic Cruise starting

as low as $1045 per couple

Brian or Sally, coordinators
860.399.1785

an Official
Travel Agency
of Apostleship
of the Sea-USA

CST 2117990-70



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


